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Reqtiisito: Fl 3164 Introducción ~ las lenguas y litera turas clásicas

Descripción del curso:

El cur~o $e basa en el estudio de la decliriaqión nominal y pronominal latina,
y griega y de la conjugación regular o tem~tica. Se insiste en el estudio de
de·un vocabulario. útil para la mejor cornpr-e ns í.ón et í.moLó g í.ca del léxico español.

Base ~re::via:"

El·alumno debe saber leer el latín y el griego, poder analizar sintácticamente

la oración española (qnálisis lógico y gramatical) y entender claramente los

'conceptos de CasO y de d~c11nación.

"Objet~vos gen~rales:

~) El est~diante,recon~cerá la; diferencias de estructur~ entre la oración
simple latina y la griega, y sabrá relacionarlas con la española.

2) Dominará un l¡xico griego de 150 palabras (sustantivos y verbos) y un vocabu
lario greco-latino de 50 palabras (sustantivos y verbos) ,como base para el ~
estudio etimológico del españ¿l.

Sabrá escribir correctamente y reconocerá el significado de los principales
sufijos y prefijos españoles que derivan de sustantivos griegos.

r=, Aspectos del Curso con sus contenidos, los objetivos que se persiguen y
las actividades relativas.

Aspectos Contenido Objetivos Actividades

Morfologia,-
) .

La declinación nominal
regular latina y griega.
La declinación pronominal:
pron. personales, relati_
vo, los principales pron~
demonstrativos. La conju
gación regular: el indic;
tivo. -

El alumno debe conocer Se harán ejercicios
la morfología básica del y pruebas cortas em
latín y del griego y reco clase (1~ h. sem.)
nocer las formas gramati_-
cales en un contexto sen
cillo.

Sintá,ds Reglas básicas de concor
dancia. Uso de los casos-
y de las principales pre
posiciones. Construcción-
de la oración latina y grme~a.

El alumno debe poder tra_
ducir al español oracio_
nes latinas y griegas sim

ples.

En clase, explica
ción y traducción-
guiada de oracione~
sencillas (1h/sem),
Tarea semanal de
traducción~



[,ectura de
Textos

Breve antología de
lecturas: Fedro¡ ea
tulo, Esopo, los Evan
gelios, etc.

Etimología- Vocabulario básico grie
gQ (150 pal.) y greco-
latino (50 pal.). Los
principales sufijos y
prefijos d~ origen grie_
go en el español

Bibliografía básica:

La lectura del tex
to con traducción Y
cÚnientar-iomorfoló ~
gico-sintáctico se-
realiza en clase
co~_la pa~ticipación
de los alumnos.

:El ¿omentario hist6
rico-literario se rea

liza po~ medio de trabajos
de investigaci6n (lh/sem)

1) El alumno ~debé leer
y traducir el text9 pro_
puesto. -._.
2 }Debe re'c'onoeer.las for
mas y las estructuras sin
tácticas estudiadas.
3) Ubicará cada autor en
su contexto hist6rieo-li
terario.

1) El alumno debe compren Breve explicación
der y justificar etimolóii en clase para orga
camente un vocabulario bá - 'nizar y dirigir el-
si90 español científico 'y- trabajo de grupo Y
literario que descansa en la investigación ~
étimos griegos, 'sob~etodo. personal (Y2h/sem.)
2) Debe méjorar su ortogra-' Los vocabil~rios
fía, conociendo y aplican - de léxico griego,
do normas de transcripció;, greco-latino y las
y estudiando sufijos y prefi listas de sufijos
jos (de.origen nominal) ba -y prefijos se dis
sadosen étimos gri~gos. - tribuyen antes d;

la VII semana de-clase.

NOTA:. La evaluaci6nyla bibl~ografa se rep~rtir5 en hoja separa~~.


